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NR  M o n t a g ,  1 0 .  J u n i  2 0 2 4 ,  1 4 : 3 0  -  1 9 : 0 0    W o c h e :  3  

CN  L u n d i ,  1 0  j u i n  2 0 2 4 ,  1 4 h 3 0  -  1 9 h 0 0    S e m a i n e  :  3  

CN  L u n e d ì ,  1 0  g i u g n o  2 0 2 4 ,  1 4 . 3 0  -  1 9 . 0 0    S e t t i m a n a :  3  

      

 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

    

 

 

Fragestunde 

Heure des questions 

Ora delle domande 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 19.464 n DE 

FR 

IT 

pa. Iv. Barrile. Beseitigung und Verhinderung der 

Inländerinnen- und Inländerdiskriminierung beim 

Familiennachzug 

Iv.pa. Barrile. Regroupement familial. Supprimer toute 

discrimination subie en raison du droit interne 

Iv.pa. Barrile. Eliminare e impedire le discriminazioni degli 

svizzeri nell'ambito del ricongiungimento familiare 

1  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EJPD 

DFJP 

DFGP 

Marti Samira, 

Fonio 

   IIIb/IV 

 23.4038 s DE 

FR 

IT 

Mo. Minder. Migrationsabkommen mit Eritrea anstreben 

Mo. Minder. Conclure un accord migratoire avec 

l'Érythrée 

Mo. Minder. Puntare a un accordo in materia di 

migrazione con l'Eritrea 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EJPD 

DFJP 

DFGP 

    V 

 23.4440 s DE 

FR 

IT 

Mo. Gössi. Rückführung von Eritreern, deren Asylantrag 

abgelehnt wurde. Abschluss eines Transitabkommens mit 

einem Drittstaat 

Mo. Gössi. Conclure un accord de transit avec un pays 

tiers pour y envoyer les Erythréens dont la demande 

d'asile a été rejetée 

Mo. Gössi. Rinvio di Eritrei la cui domanda d'asilo è stata 

respinta. Conclusione di un accordo di transito con un 

Paese terzo 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EJPD 

DFJP 

DFGP 

Wasserfallen 

Christian, 

Marchesi 

 Jost  IV 

 23.4447 s DE 

FR 

IT 

Mo. Caroni. Massnahmen gegen Ausländer, die 

gewaltsam dasjenige Regime unterstützen, vor dem sie 

angeblich geflohen sind 

Mo. Caroni. Agir contre les étrangers présents en Suisse 

qui commettent des violences pour défendre le régime 

qu’ils prétendent avoir fui 

Mo. Caroni. Misure nei confronti degli stranieri che 

commettono violenze per difendere il regime da cui 

sostengono di essere fuggiti 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EJPD 

DFJP 

DFGP 

Nantermod, 

Bircher 

 Widmer 

Céline  

IV 

1    

 

 

Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV 

Interventions parlementaires de catégorie IV 

Interventi della categoria IV 

 Fortsetzung 

Suite 

Prosecuzione  

 

 

 

EJPD 

DFJP 

DFGP 
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1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse zirka 18.45 
1 Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires vers 18h45 
1 Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari verso le ore 18.45 
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